
Meldeschein 18. Nationale Beauceron SKBF / CSAB
 Entry Form /Carte d'inscription

25.09.2021 in Collombey-Muraz 
 Date limite d’inscription / Meldeschluss: 12.09.2022:        

Bitte nicht ausfüllen!

Please do not fill in / Laissez en blanc s.v.p. / No complimentar!

Championklasse mit Champion-Titel ab 15 Monate, (Kopie beifügen)
(from 15 months,/ á partir de 15 mois) Champion-Class, with recognized Champion-Title/Classe champion, avec titre de champion

Gebrauchshund-Klasse, ab 15 Monate, FCI-/SKG-Gebrauchshundezertifikat beifügen
Working Class, with recognized Working Certificate / Classe travail, avec certifikat d'entrainement (15 months/à pairtir de 15 

mois) Offene Klasse, ab 15 Monate Open Class, from 15 month / Classe ouverte, à partir de 15 mois 

Zwischenklasse, 15 – 24 Monate Intermediate class 15 – 24 months / Classe intermédiaire, 15 à 24 mois 

Jüngstenklasse, 6 – 9 Monate Puppy Class, 6 - 9 month / Classe jeunes, 6 à 9 mois

Jugendklasse, 9 - 18 Monate Youth Class 9-18 months / Classe jeunes, 9 à 18mois

Veteranenklasse ab 8 Jahre Class veteran from 8 years / Classe vétéran, plus 8 ans d’age

Ausstellungsverbot für kupierte Hunde! Dog show ban for dogs cropped or docked! Interdiction d’exposer des chiens oreilles coupés!

Rasse Breed/Race : Beauceron  Farbe bitte für Katalog angeben : noir et feu arlequin

Geschlecht sex/sexe                Rüde (dog/male)                Hündin (bitch/femelle)

Name des Hundes
Name of dog / Nom du chien

Zuchtbuch-Nr.
Pedigree-No / Numéro du livre dorigines

geworfen am
date of birth / né le

Titel/Ausbildungszeichen
Titel/Working / Certificate/Titre

Vater
Father / Père

Mutter
Mother / Mère

Züchter
Breeder / eleveur

Eigentümer
Owner / Proprétaire

Straße
Street / Rue

PLZ/Wohnort
Residence / Lieu 
Staat
Country / Pays

Email: bitte auf Seite 2 angeben! / à indiquer en page 2 !

Bitte keine Doppelmeldung! Entweder Online oder Original per Post!
Pas de double inscription, s'il te plaît ! Soit en ligne, soit en original par courrier !

Meldegebühren:
Entry Fees / Frais d’inscription

Für den 1. Hund
for the 1st dog / pour le 1er 
chien

CHF 55.00 Euro 50.00
Ab dem 3. Hund
for every aditional dog / 
dès le 3e chien

CHF 45.00 Euro 40.00
Jüngstenklasse
Puppy Class / Classe puppies CHF 25.00 Euro 22.50

      

 

insgesamt total / en tout                                                                                        Fr

Zuchtgruppen-Wettbewerb Breeders group (team) / le concours de groupe d'elevage

Paarklassen-Wettbewerb Brace, couple class / le concours de classe de couples

Zuchtgruppen-Wettbewerb Progeny Group / le concours de groupe de descendance d'elevage

Inserat im Katalog / Insertion pub dans le Catalouge / Add in the catalogue  1/1 Seite / page /Page CHF 80.00
Inserat im Katalog / Insertion pub dans le Catalouge / Add in the catalogue  1/2 Seite / page /Page CHF 40.00



18. Nationale Beauceron SUISSE à Collombey-Muraz   

Überweisung bitte auf Konto / Reglement par Virement / Please use bank transfer :

           CSAB - Groupe des Lacs
           c/o Céderic Bernard, Route de Châtel 3, 1272 Genolier
           IBAN: CH47 8018 1000 0087 8796 2
           Banque raiffeisen, Région Genève Rhône, 1233 Bernex

           Name des Hundes / Nom du Chien/ Name of Dog!

Meldeschein mit Brief an
par courrier chez:                   Jessica Vacheron
                                                        Ch. Du Miolla 7
                                                        1895 VionnaZ

 e-mail: jessica.vacheron@beauceron-club.ch      

pour toute question +41 (0)76 431 34 18

Jeder teilnehmende Hund muss wirksam gegen Tollwut schutzgeimpft sein (Impfpass mitbringen). Each dog participating 
must be effectively vaccinated against rabies (Please bring the vaccination certificate!). Chaque chien participant doit
être vacciné de façon efficace contre la rage (Apporter le carnet de vaccination!).

Mit der Anmeldung erklärt der Aussteller, die Ausstellungs-Bestimmungen der SKG  zu kennen und diese zu beachten 
und dass gegen ihn kein Ausstellungsverbot besteht. The submission of the Entry-Form shall be regarded as exhibitor's
declarationstating that he/she knows the Show-Regulations (see Programme) and will observe them/En s'inscrivant, 
l'exposant déclare qu'il connait et que l’applique le réglement de l'exposition d'élevage de la SCS.

Nichterscheinen entbindet nicht von der Zahlungspflicht! Die Ausstellungsleitung behält sich das Recht vor,
Anmeldungen zu verweigern! Non-appearance does not remove the obligation to pay! The show management
reserves the right to refuse any application! Le comité se réserve le droit de refuser les inscriptions qu’il croit ne pas 
devoir admettre! Non-comparution ne supprime pas l'obligation de payer!

Die Meldebestätigung kann mir per Mail zugesandt werden / The confirmation message can be sent 
via mail / La confirmation peut m’être envoyée pa le mail

e-mail:                              _                                          _                                          _

Bitte beachten: die Meldebestätigung erfolgt erst nach vollständiger Bezahlung!
Attention : la confirmation d'inscription ne sera envoyée qu'après le paiement complet !

Ort/Datum Location/Date / Lieu/Date                                                        Unterschrift Signature / Signature

mailto:jessica.vacheron@beauceron-club.ch

